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A  k iv á n d o r lá s i tö rv é n y  
szentesítése e lő t t .
A kivándorlásról szóló uj (örvény 

a király előtt van szentesilés végeit. 
Széles körben várjuk az uj törvény 
életbeléptéi, mely a kivándorlásra való 
csábilás szigorúsitása, a társadalmi 
irányítás jótékony és állandó akció
jától c.-ak a legjobb eredményi vár
hatjuk.

Felettébb szükség van az uj tör
vényre. Az ügynökök mintha vesztüket 
éreznék, nyíiszögnek. A fővárosi lapok 
állandóan regiszlialják gyászos inunltá- 
jokal. A közigazgatási bizottságokhoz 
az útlevelek kiváltásának nagy szapo
rodásáról lélelnek jelentések.

Pedig, hogy Amerika se fölig lejlöl, 
azt a még mindég nagy számba haza
jövő magyarok beszélik. Sontsich Imre, 
a ki az amerikai kereseti viszonyokat 
Amerikában tanulmányozta, érdekes 
adatokat tár löl erről: Azt a magyar 
munkást, aki kivándorol, unskilled 
labourernek nevezi az amerikai ember. 
Angol szó ez; aminek magyar érlelnie: 
nemlanull munkás. Ennek a munkásnak 
a kezdő fizetése l dollár. Soha se káp
ráztasson el ez az összeg senkii, mert 
ez a legkisebb pénz Amerikában, ahol 
minden drága.

És mit kell ezért dolgoznia? Vas
gyárakban: egészen közönséges munkát 
kap, laligát tol, szenei hord. fül, tisz
togat 10 órán keresztül. Pár hónap 
múlva már jártasabb lévén a gyári 
munkákban és miután a munkavezelők 
az erős és értelmes legényeltel jól ki
szemelték, kezdődik csak a mulatság, 
a pokoli mulatság! Jön a vas- és acél- 
készilés és öntéshez, ahol 10 percként 
fel lesznek váltva a munkások, hogy 
meg ne vakuljanak és el ne égjenek, 
a fehéren izzó folyékony érc niuitká- 
lásánál. Ezl u munkál 2-3 évnél lovább 
senki sem birja, de a leglöbb, ha csak 
leheli, sokkal előbb hagyja olt azl a 
türlielellen kínszenvedést, akármit fizet
nek is, mert mi baszna annak a 
fizetésnek, ha a munka megöli. Ám 
nem mindenki leheli azl, hogy neki 
nem tetsző munkát olt hagyja. Aki 
előleget kapóit, adóssága van Ameriká
ban, vagy nem jó barátságban van a 
,boss“-al, munkafelvigyázóval, az nem 
szabadul meg hamar ettől a relten'ő 
munkáló!. De van még a vas- és acél- 
munkában más munka, az óriási Itala-

i

páesnál, a sínek készülésénél, a gépek
nél, hol apró részek lesznek készítve. 
Oll tűrhető télen a levegő könnyűnek 
látszik az első fél ói dián a munka, 
de hamar rájön ám a szegény atyafi, 
mire vállalkozol!; ha nem vigyáz úgy 
a munkájára, hogy egész figyelme, 
szeme, keze mindig oll legyen a mun
kánál: vagy elronlja a gépel, a vas
vagy ttcélrészl, amit a gép kész I, vagy 
elveszti kezel, karját, lábát sőt életéi. 
Egy pillantás másfelé, egy pillanalnyi 
fáradság következménye elég, hogy ki- 
dohaik a gyárból vagy nyomorék lesz. 
Ebhez jön még a fülsikelilő lárma, a 
hőség és rossz, piszkos levegő, különö
sen nyáron Ilyen körülmények közölt 
kénytelen dolgozni egy mezőgazdasággal 
foglalkozó ember, ki az amerikai élet 
gondjaitól agyon sanyargatva, 10-12 
órán ál szakadatlanul éleiével játszik! 
Este hazatántorog fáradságtól remegő 
testtel, gvuladl szemnél, száraz torok
kal de annyira ideges, hogy első hó
napokban alig bir aludni. Mi marad 
más hálra, mini szeszszel erőt gyűjteni. 
Hamar megtalálják a korcsmái. Szép 
hangzású nevek, mint Rákóci-, Kossuth- 
csárda, magyar felírásai, magyar korcs- 
máros, ki mini a pók várja áldozatait; 
(meri ludja, hogy jönnek, meri nem 
tudjál; magukat másként fenlarlani; 
eleinte ritkán jönnek, azután mind 
sűrűbben addig, amig az ulolsó eenllel, 
az ulolsó magyar honból hozott életerő 
is elfogyott.)

Lesz a megálmodott aranyhegyből 
roskadásig való nyomorúság. Es aki 
angolul nem Ind, az sohasem vackar- 
kodik ki belőle.

Miéri vail mégis, hogy a népkép- 
zelel világában A m erika m ég ma is a 
m esebeli E 'd o rá d ó ?

Önnél van, meri igazi amerikai 
arányokban megcsinálja azl egv hatal
mas szervezel; a liajólársaságok, a 
munkásirodák ügynöki kara amerikai 
arányokban fejlesztve és fenntartva. 
Behállózza az faluinkat és mesés jövő 
ábrándjaival hizlalj i a nép képzelelél. 
Pedig maga a lény az, hogy hajójegyre 
lőidiel költenek a kivándorlók, mini a 
mennyi az amerikai kereslet fölöslegé
ből vissza küldődik. Es egy-egv liaza- 
kü dőli utalvány mennyire földuzzaszt 
érlékébm a nép íanláziája- Igazán len
nünk kell ez ellen. Nagy, hazafias 
kötelesség vár mindannyiunkra.

* Ig azság ü g y i k in e v e z é s e k .
A hivatalos lop mai száma közli, hogy 
dr. Dömötör Győző joggyakornokot a 
k irá ly  a zombori törvényszékhez jegyzővé, 
Jékny Zo ltánt pedig az ú jv idék i törvény
székhez vizsgálóbírónak nevezte ki.

* E lő lép te tés . A pénzügym iniszter 
T i ir r  A n ta l megyei számvizsgálót, lapunk 
ügyes to llú  munkatársát, számtanácsossá 
nevezte ki.

* K in evezés . Fradid Endre ósziváci 
lakos, most. végzett fi.,la l lu n iló t a vallás- 
és közoktatásügyi m iniszter ideiglenes mi* 
hőségben a zágrábin vasutasok iskolájához 
kinevezte.

* A n» u n k á th iz to s itó  p é n z tá r  
u j n o v e llá ja . A min ká-biztosiló  pénz. 
tá la k tó l  a lk o to t t  térvény módosítására vo
natkozó n o v e llá t megküldte a kereskede
le m ü g y i n t i n i s l e r a  m u n k á s b iz to s i té p é n z -

; tárnak. A  novellának lényeges újítása az, 
hogy eszelint az alkalmazottak és a munka 
adók csak egyenlő számban szavazhatnak, 
Ezetüu tehát, Int az értekezleten például 
15 munkaadó és 10 alkalm azott van jeleit, 
a sorshúzás utján meghatározott betlitő i 
kezdve 5 munkaadónak nincs szavazati, 
csupán hozzászólási joga. Szavazni c-ak a 
következő 10 munkaadó és alkalm azott 
szavazhat. Fontos módosítása az is, hogy 
míg a törvény szeiint a munkásbizlo.-itó 
elnöke lehet felváltva, addig a novella ér
telmében ehlök c-npán munkaadó ü l t e t ,

* S zab a d  L yceu m . Dr. Liliké
A u ré l, b u d a p e s t i  e g y e te m i ta n á r s e g é d , a 
Magyar Fö ldrajzi Társaság titká ra , vo lt o 
hó Iá é n  a Lyc unt vendégje. Nagyszámú 
díszes közönség tü ilö tle  meg az alkalommal 
a városháza nagytermét. E- az érdi Itlődök 
nem is csalatkoztak. Dr. L it lk e  Aurél 
előadása a földrengésekről bár szigorúan 
tudományos alapon készült, mind végig 
érdekes és élvezetes volt.

* A B ács -B od ro g  V á rm e g y e i
H á z i- ip a r  S zö ve tség  a női felső 
ruha-készítő iparosítok számára Zoinhorban,
1909. évi március I jé tő l tíz hétre gya ko r
lati szabászait tanfolyainot rndez. Az elő
adásokat a nőt ipariskola helyiségeiben 
hétfőn, szetdán és pénteken este 6 tói 8 
óráig fa r iju k  meg. A tanfolyamra legfeljebb 
húsz iparos nőt viszünk lel. Jelentkezni 
lehet l'ehr. 25 ig az ipartestü leti jegyzőnél, 
ahol részletes felvilágosítás is nyelhető. 
Beirási és tandíj az egész évadra 3 lio ro . 
na. — Zombor, 1909. fehr. 17. A  Bács- 
Bodrog Vármegyei Házi-ipar Szövetség 
elnöksége.

* F e lü lf iz e té s e k . A cipészek m u
latságán fulü lfize ltek : Gtáher M ihály 1 k., 
E rdé ly i Károly 40 1, B ilié rt János 1 k,, 
Frey Imre 4 k ,  Unok János I k., Refiö 
M ihályné 40 f., N. N. I k., Steblev Rezső 
60 I., G iu d a  Pál l k „  N, N. 2 k., Mamii 
segédjo 1 k., Csizmár A nta l 1 k., Major 
Nándor 2 k., Zsulyevits Ernő 5 k , Kletutn
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Mátyás 40 f., L itko v its  Béla 1 k., Valiéul. 
József 2 k., Devits N. 60 f., Gubicza 
Györuy 1 k., Páncsios János 30 I ,  I unt- 
ner O lló  1 k., Lupori N 20 f., N. N. 20 f., 
Neskovitsné 1 k., W einfeld Mór 3 k.,
G riin Gyula 3 le., Fernbach Károly főispán 
20 k., Mnyer István 1 k ,  Szuppek L iv iin
1 k., Szatyvai 2 k., Lauer Károly 2 k., 
Vidákovits 40 f., Zimmermann 20 f., 
Gernscbein József Frankfurt 5 k , Gern- 
schein Max Manuheini 5 k., Fehér és Serény 
Budapest 5 k „  Feschner S. és társa Bu 
dapest 5 k., Kardos ós Kálmán Budapest
2 k.t G ríii.wald és Laufer Budapest 2 k., 
Engel lesi vérek 3 k., összesen 89 K. 20 f.

* O rvo s vá las z tás . Szilberek köz
sé g b e n  h a lá lo zá s  fo ly ta n  m e g ü re s e d e tt  közs. 
orvod állásra, dr. Sauer Károly v, piődi 
községi orvos le tt megválasztva.

* M á rc iu s  15. Az ó-ujsziváci füg
getlenségi kör elhatározta, hogy március 
lő -iké t megílnnepli. A mozgalom élén 
ő- és U jszivác lelkes hölgyei állanak.

* H a lá lo zá s . Csajági Bernát h ír
lapírót, lapunk régi munkatársát suBos 
csapás érte. Édesanyja özv. Krausz H er
máimé ha lt meg Kulán fehiuár 14-én 92 
éves korában. Az elhunytat számos rokon
ság, unokák, dédunokák és ükunokák 
gyászolják. A osa>ád következő gyászje
lentést adott k i :  Csajág! Bernát <•> neje 
született Schwarcz Lujza, valamint gye r
mekei : Bonka és Henrik úgy a maguk, 
m int rokonok, unokák, dód- és ükunokák 
nevében fájdalomtól m egtölt szívvel je len
tik , hogy édes anyja, ille tve anyósa, 
nagyanyjuk, dédanyjuk : özvegy Krausz 
Hermáimé szül. Márkus Rozália életének 
92-ik évéhen, február 14-én d. e. 11 órakor 
hosszú szenvedés után elhunyt. A drága 
halott hü lt tetemét február 15-én d. u 4 
órakor fogjuk a helybeli izr. temetőben 
örökös nyugvó helyére elhelyezni, Ku'a, 
1909. február 14. Legyen emléke -áldott !

* A k a ih . eg yh áz k ö ré b ő l.
Százman Károly, bajsai plébános megbete
gedett. Betegségi idejére az érseki hatoság 
Lukácsy István szabadkai káplánt nevezte 
ki a bajsai plébánia adminisztrátorává.

* F a rk a s o k  g a rá z d á lk o d á s a .
j E hó 2-án Ö ziváo községét az a riasztó 
l hír já ita  be, hogy egy szálláson a farka 
j sok 8 juho t téptük szét. A lakosság közö lt 
j nagy a riadalom. A vadászok kétes biza 

lommal fogadták ugyan a I l i i t ,  de azért 
leakasztották a pu-kájukat s készülnek az 
ir ió  hadjáratra.

* Á llam s eg é ly . A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. k ir. mmister Pásztorv Iza 
Bellának az á lta la Temerin községben 
fen tario ll magánjellegű óvodájának fe l i-  
tartására a f. évre 200 K államsegélyt 
engedélyezett.

* N yugd íjba. M ihifiy  Sándor óim 
Ősei községi jegyző megrongált egészségére 
való tekin tette l a vármegye al i-pátijához 
beadta nyugdíjaztatása irán ti kém Írnél.

* Uj Ó vodák. A patin  községben a 
valiás- é> közoktatásügyi m. k ir. m iniszter 
3 u j állami ovoda felállítását, rendelte el 
s igy Apafiéban a jövő tanévben 6 állam i 
ovoda fogja áldáos működését k ife jten i.

* Az u jv e rb á s z i k a s z in ó  elnö
kévé, a mu t héten ta rto tt közgyűlésen, 
W agner Györg) községi jegyző t válosztot- 
ták meg szótöbbséggel. A le lnök Bíró A do lf 
n a gy k e r e s k e d ő le lt.

* H a lá lo zá s . Fekete Endre Topolya 
község aljegyzőnek if jú  nője, szül. Kasza 
Ida röv id  szenvedés után élte 26., házas
ságának 7. évében folyó hó 10-én e lhunyt.

* E sküvő . W einer A dolf, a W einer 
és Klauher ú jv idék i cég beltagja e hó 
31-én esküszik meg Galgóczon Hirscbí'eld 
L i l ly  kisasszonnyal.

* Uj a ljeg yző t Baj<a községben 
üresedésben vo lt közs. aljegyzői állásra 
egyhangú iig  Berkes János választatott 
meg.

„ ID E Á I? 1 pilrbK IIkávé a  leg jobb .

* M é rn ö k i m u n k a . Ó ziviicz 
, község az utcák és terek szabályozására 
I vonatkozó műszaki munkálatok elvégzésére 
' pályázatot hirdet és kéri a szakértőket,

III CSStdillO 
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Lő n i hí iic 
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h e l y e m

hogy a ján lata ikat március 35-én d. u. 6 
órára (egyék meg.

6s „Honnoborg*-86- 
lyom 1 K 35 f-tól foi 
jobb, bánnom  ve ós 
vii.iiiiiciitescn. Min- 
ta postafordultával

Seidenfabrikt. Henneber£ in Ziiricli.
* O rszá g o s  v á s á r  S za b a d k á n .

Február 21. 22 és 23-án Szabadkán or
szágos vasár lesz, melyre mindennemű 
helybeli és vészimnles v idéki helyről 
való á lla t fe lha jtha ló , azonban az állat- 
vásártérre hajlandó állatok, még akkor is 
ha nincsenek eladásra szánva, marhalevél
lel látandók el.

lég megvizsgálva.

nélkülőzhetlen „
F O G - C  R É M E .

! A tógák lisztén (állásához nem elegen- 
dők r fogvizek. A foghusrn folytonosan 

j tapadó, káros anyagok eltávolítását és
• mechanikai tisztítását csak az üdilőleg 
i ható niitiszeplikus lóg erőmmel lehet, a 

minő a „K a lo d o n t“. mely már min- 
. den kuli m ái hunban eredménynyel hasz

nát,alik és jól bevált.

Csak eg y  v ir á g sz á la t .
Csak egy virágszála, kért hatottak 

napja alkulm át'ól a József K ir. Herceg 
Szanatórium Egyesület. A magyar társa
dalom ritka  lelkességgel karólta föl az 
e g y e s ü le t  .ügyét s büszkén va llju k , hogy 
vármegyénk sorában viszonyaink szerint a 
mi megyén sem az utolsó a gyűjtésben.

A .József K ir. Herceg Szanatórium 
Egyesület fölkérte lapunkat arra, hogy a 
legmélyét),) köszönetét tolm ácsoljuk a ne

J „ Z O M B O R  és VIDÉKE” TÁRCÁJA
.V  l i o m ú l y .

(Folytatás.)
A  n ő  (m e g rá z k ó d ik  és ö n k é n te le n ü l 

lesüti szemeit, de erői vesz magán és mo
solyog) :

Kis bolondom, hát. már megint a régi 
nóta? Hát téltékenyek vagyunk? Lásd 
nincs igazad. M iéit gyötrőd magad és gyö
törsz engeme, ? Lá-d nem szép tőled, hogy 
ok nélkül gyanúsítasz. A barátnőmnél vol
tam és megké tem egy kissé, de ez csak 
nem ok arra, hogy igy bánj ve,lem (Szi- 
rogatja a férfit.) No ugye nem haragszol 
már? No ne légy már olyan komoly, h i
szen mondom, hogy E lv iráná l voltam.

A  f é r f i  (mozdulatlanul áll, hangja 
nyugodt, de szemei lángolnak):

Nem ig a z i Hazudsz I
A  n ő  (ajkába harap, de fölül kereke

dik benne a nő és büszkén hátraszegezve 
fejét, furkasszemot néz a férjével, majd 
megvetően fordítja  el a fe jé t) :

Gyáva, aki egy nőt ok nélkül gyanú
sítani tud I

A  f é r f i  (keserű m osollya l):
G y á v á i ?  . . , Tehát gyáva, ki az iga

zat szemetekbe meri mondani.
Gyáva az is, ki önkezével fojtja meg 

a nőt, aki életét raegiontotta.
Csak az nem gyáva, ki elég hunyási, : 

hogy felesége becstelensége előtt szemet I 
hunyjon. ^En nem fogom megtenni. Egy 
ember életé, nem lehet büntetlenül tönkre 
tenni. Es nem fogja egy céda asszony . .

A  n ő  ( i férfi LZavai alatt szemét le- 
’ sütve mozdulatlanul és a szav. k súlya 
{ a h itl m ii d jobban összerosk:.d, de a férfi 
i utolsó szavai alatt, m in t a sértett vud,'„hir

telen kiegyenesedik és inkább önkéntele
nül, mint elhatározással k iá llt ja  a férfinek):

Nem igazi Nem vagyok az I
A  f é r f i  . . . büntetlenül fe ldú ln i a 

boldog-ágomal.
A  n ő . (Egy p illana tig  kétségbeesetten, 

tanács,alán u l néz maga elé, majd hirtelen 
összeszedve magát még egy kísérletet 
tesz.)

Istenem, mi tö rtén t veled ? Fagyos 
nyugalmad és ő rü lt tekin te ted kétségbe ejt. 
Té rj magadhoz, hiszen magaviseleted jó 
zanságodban enged kételkednem.

II .zug rágalom minden vád, mely 
engem ér. Á rta tlan vagyok esküszöm ne
ked mindenre, ami szent, hogy az vagyok. 
Nincs hát okod igy  beszélni velem.

A  f é r f i  (egykedvűen ha llga tja  a nőt 
és ennek utolsó szavai a la tt nyugodtan az 
ajtóhoz megy és ezt bezárja).

A  n ő  (a zár csattanására bátra fordul 
és megdöbbenve nézi, m in t zárja be a férfi 
az ajtót).

M it csinálsz? Hát mond, beszélj. Is
tenein! . . , hát mi le lt?

A  f é r f i  (lassan előre jön és megáll 
az asszony előtt. Nagyon nyugodtan beszól.)

így, most beszélhetünk. Bezártam az 
ajtót, mert ami most következik, ahhoz
nincs szükség tanukra.

A  n ő  (kétségbeesetten): Mit akarsz 
tenni ?

A  f é r f i  (metsző gúnnyal): Beszélgetni 
akarok. (Leül, egy pillanatig maga elé bá.

inul, a nő tanácsta la ru ’ áll.) Eh, régi tör
ténet. Te szegény vo ltá l, én gazdag. Meg
szerettelek és bár szüleim ellenezték a 
házasságot én mégis nőül vettelek. K ita 
gadtak. N'-m törődlem vele. Az, hittem  
boldogságom mindenért kárpóto ln i fog. 
Osalódtam. eifeledti-m, hogy nő vagy. Én 
boldog c aládi tűzhely után vágytam, te 
pedig szórakozást kerestél, zajos és k ö lt
séges ó’etmódot kelle tt fo ly ta tnunk, mert 
hiúságodnak jó', esett, ha a tömeg hódolt 

i szépségednek. Sokszor kértelek, hogy 
hagyjunk fel az oktalan pazarlással, de ,o
nevetve válaszoltad: „É ln i akarok?1

Es éltünk tovább. E kko r született le
ánykánk, de az angyali gyermek sem lu - 

• do tt itthon tartani. —  E gy szép napon 
elárverezték b irtoka im a t és már csak ez 
a ház maradt meg. Es akkor ,e, kiért 
mindent feláldoztam : Családomat, vagyo
nomat, jövőm el, a rossz ú tra té rté l, hogy
továbbra is kedvteléseidnek élhess.

A  n ő : Ez nem igaz I Hazugság I
A  f é r f i :  Igen megcsalsz. M indent tu 

dok. Már hónapok ótu figye lte lek és bi-
■ zonyságot szereztem.

Megcsaltál, nem «'gygyel, tehát még 
1 csak azzal som mentheted bűnöd, hogy 
' szeretted, hanem sokkal, mindenkivel.f El- 
í adtad a tested, hogy tovább is fényűzőén

élhess.
A  n ő  (végső kétségbeeséssel): Nóra 

igaz I Nein igaz ha mondom l
A  f é r f i  (gúnyosan mosolyogva) : Úgy, 

ügyi Csak tagadd. Hiszen ezt vártam tő
led. Ocsmány bűnödhöz nagyon illik e 
gyáva hazugság 1

(F oly t, k ö r.)
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neálelkü Adakozóknak s egyben fölkérte 
lapunkat, arra i«, hogy közöljük a nemos- 
Inlkíí adakozók neveit. A z emberbaráti ügy 
érdekében készséggel (eszünk eleget az 
egyesület kérelmének.
”  Megyénkből az egy virágszálra ada

koztak :
Közvetlenül az egyesületnek kü ldö t

ték adományaikat január 1-ig:
Z o m b o r :  Városi Tanács gyűjtése 

109 kor. 46 f ill , A g rá r takarékpénztár r. 
t 20 kor., A lfö ldy  Gedeon 10 kor., dr. 
Üperjessy Béláné, dr. Gábor Izidor 2 - 2  
kor. Haiiko Imre, Hauke Imrém? 25 25
üli dr. H irm a n n  F e r e n c i é  2 k o r., d r  Fo  
los’ Adolf 1 kor., Jovanovit M .ii id  és 
beoim 1 kor., dr Kabos Márton, dr. Ka- 
boá M ártonná , Kandler J:i:i<>«, Kar.ikase- 
vits Milivoj 1 — 1 kor., Koc/.kiír Zsigmond, 
Korány' Irma, Özv. Körmend}' Gyuláim 
2—2 kor., dr. Mérey Béla 10 k o r  , té c -ő i 
Móricz Kálmán, Pánits Ko<zla 2 —2 kor., 
Popovits Istvánná 10 kor., Proli Böske 1 
kor,. Sauor I lo n k a , Schram Jinosné 2—2 
kor.' Spitzer Vilmos 1 kor. 40 íill., S z inző 
Gyula 10 kor., Szentgyörgyi Péter, Szent- 
györgyi P 't- ia é  1 — 1 kor., Szondy Má
tyás 2 ko r, Telisek Qé'/áné 1 kor., özv. 
Vörös J i '  áiioé, W . i z S /.id i 2 — 2 kor. 
A du: Iíj Á 'p i s i  .Ján o s  18 kor. 06 fillér. 
A p á tia  •’ B alázs V in c é n é  ú rn ő  I4G kor. 
56 f ii t, H ilk iv ite li ( á r s a - á g  2 ko r. B ács : 
B ilim  Henrik 60 t ik .  L '-szine j-z i. r l-t.váu 
1 kor. Bácsalmás : C au-cber Adám 1 kor., 
dr. Kovác liázi József 2 kor., if j M iilier 
József J kor. 40 fii!. Scb«*rr Gyű a 2 or. 
Bácsborsód: Perkó Em ília 2 kor. Bac-le
kefehegy : P rabcher V ilm os 2 kor Bác-- 
fö ldvár; B<-rnhard Ferenc 1 kor. Bác^ke- 
rm z lu r: Körjegyző 5 kor. 84 íill. Bács- 
szeiitiván : K le iner Dezső 2 kor. Bácsszent- 
tam ás: Fleischmann K áro ly  3 kor. 46 
í ill.  Bácslopolya ; Dr. Decsy József, Dósa 
A nta l, Varga István 2— 2 l.or., i l j  Varró 
Péter I kor. Bácsi óváros : CKendőrség 2 
kor. Baja : Bajai főgymnnsium 1 kor. 65 
f ill , Fehér Teréz 3 kor 80 fill., G rigori- 
jev its  M. 6 kor. 60 f ill , Heller Ricbárd 1 
kor. Hercegszántó 4 kor.., Ipartest.ile t 5 
kor., Kocli Jakab, Posta A  ipád 1 — 1 kor. 
Szent-l.-lván község 4 kor. 33 fill., Taka
rók pénztár 5 kor., Tanitóképezde 6 kor. 
23 fill., Várhely i János l kor. Baj.a : Stern 
Simon és fia 2 kor. Bezdán : Bőriparosok 
raktári szövetkezete 2 kor., L ige tby  N. 1 
kor.. Bulkeszi : G erenbik Jánosné, Br. 
Gruby 1 — 1 k o r , C- rveiiku : Gey.r Pé- 
terné 10 kor., M argitay Béla 1 kor., C-u- 
lóg : Lászlóffy Gyula 2 kor., Sági József
1 kor., Veisz Géza 2 kor. DunagálosI 
Mayer János 50 fii!. Dunagárdony : Kucze- 
vieli Józsefné, Zabn János 1 — 1 kor. Fe l
sők ahol: V id iczky  György 5 kor. Gara : 
Balás A ladár 1 kor. 40 fill. Gádor: Szalay 
Zsigniond 5 kor. Gombos: Bozeva Károly
2 kor. Hódság : Kötény Béláné 8 kor., dr. 
Lu li Józsefné 1 kor., Scbweiszgut István 
2 kor., Takarékpénztár 5 k o r , dr. Z ie li 
József 1 kor.

(V ége köv.)

Farsang.
A T ro u b a d o u ro k  b á lja .

Csak néhány nap előtti estély emléket 
kell visszaidéznem és mégis nekem úgy 
rémlik, mintha képzeletem egy évszakadot 
ugrott volna.

Elkésve igyekeztem a bálba, a bejá
ratnál a lépcsőn a fordulónál, az előszo

bában diszruhás, kivont kardu hajdú 
tiszte lgett.

önkéntelenül nmgiá/.kódtam. A ha j
dúról a mogyoróin pálca ju to tt e-zombe

! amivel dédapáim tt bizonyára nem egyszer 
• igen érthetően győzték meg arról az 
| igazságról, hogy deres való a parasztnak.

A teremben azonban egy pillanatra 
fo iv idu 'tam . A zene, a tánco’ó pírok, a 
zsivaj e lkáb ilo tlhk. D • cmk . gv pillanatra.

Azután gondo'kozui kezdtem. Keres
tem valakit, de lii iba. É ' az imént még 
hangos és táuco'ó párokkal z u lo 't  terem 
ürotmek Iái szó't.

K o m o r m  h u '.o d ia m  m - g  egv a h la k m é - 
lyedesb m és f ig v e lb u n  !)•• In áb a  csak 
nem  la h i lb n n , k it k i i p s h u n ,  A jo b b á g y o k  
iv a d é k a i t ,  az  ip a ro s  é -  ke res lted  ) o z l á ly t ,  
ir-in  t a 'á  t i m  o t l ,  ú g y  lá tsz ik  a d is / r u 'u ís  
p i t id n  ek  jó l v é g e z té k  d o ’g u k a '.

P a p ír t  k e r. -t- ni elő. T . án mégis, 
ta h in  c al; v a la k i  v an  it t ,  E  vo lt. E g y ,  
egyetlen egv.

E g y  b á jo s  arcú szőke leány szomorú 
szem e i tű n le k  f i n e k e m . G é p ie -e n  i l lá m  
f  I n-vó , p -.lig jó l lu lta m , hogy ezt. a 
sz o m o rú  a ic o t ú g y  sem  fo^om  e feledni. 
Tovább biáiia nézt-rn, hiába ku'atl.ain a 
m e g k e z d e t t  n é v -o to n ,  O-ak egy  név  v o lt 

sző k e  s z o m o tú  a ic u  leány  n e v e :
M it z itz  M a rc i t .

A b b a n  a pillanatban tudtam, mért 
J z o m o iú  az a rc  i, m é ri lm - a szeme és 

tudom ' -o t i-. M -eláita ő is az ürességet 
a z ufó t (• l e n t i )  n, é re z te ,  iiogy e g y m a g a  
l éjivi e. it.i e<>v egó-z. társadalmi o s z tá ly t  
é- p ólig yA a lársadulm i osztá 'yt, melynek
nem b it  volna .szabad oda b -k - i ülni.

Most, h irte len, m intha kábítás fogott 
volna el, ijedten nézek ki az ah'akon a 
lér tele emberekkel, fáklyák égnek, m in
denütt zászló és k ip i iu lt  arcok és a tömeg 
élte ti k it  maga fölé omol, az t rk é !yrő l az 
urak barátságosan integetnek, sőt az egyik 
méltóságom úr még olyan félét is mond, 
hogy hát a inunk a nép panasza a mi 
szivünkben v iozhangra  talá l, hogy ma már 
m in d in  ember egyforma, ember és ember 
közt nincs kiiiÖmbség.

A tömeg zugó éljenzéssel válaszolt.
E p illanatban valaki m eglökött, mog- 

rázkódtain éx dörzsölni kezdtem a szemem. 
E lőttem  még m indig lánco llak a párok, 
s z in te  félve tekin te ttek ki az ablakon, de 
c-ak egy pár álmos kocsis bóbiskolt a 
bakon.

A jkam ba haraptam és félve, hogy 
valaki észreveszi gondolataimat szép c-en- 
d e s e n  kiosontam. Távozóban még egyszer 
láttam  azt a szomorú arcú szép szőke 
leányt, akinek arcán egy e lnyom ott osz
tá ly  fájdalmát láttam ebben a pillanatban 
vissza tükrözni.

Tegnap olvastam a lapban, hogy a 
troubadourok estélye fényesen sikerü lt, 
hogy a farsang legsikerültebb mulatsága 
volt. F a u s t ,

Felelős szerkeszlő: OBLÁT KÁROLY. 
Szerkesztő: KEMÉNY JÁNOS.

Szép írod ál mi íőinunkiifái's: D r. M ÜLLKR JÁ N O S .

309'kig. 1909. sz.

P á ly á z a ti h irdetm ény.
Dunagárdony községében újonnan ; 

rendszeresített végrehajtói állásra pá- |

lyázalol hirdetek s (elhívom mindazokat, 
kik ezen áliád elnyerni óhajtják, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 
hozzám f. é v i  m i r e i i i ' .  h ó  ő - ig  
annál is inkább nyujlsék he, mert a 
később érkezők íigyeiemhe vétetni nem 
fognak.

Az állás évi javadalmazása 480 kor. 
készpénz.

Titel, 1909. évi február hó 8-án.
S z e m z ő  J á n o s ,

főszolgabíró.

^ y i S t l É é ' - !!:)

é- most ha llg asso n  m eg m ég egy jó 
h inúcsol i s :  Ha m ég egyszer m eghű l, 
;i gyúiiyszet lá rb a n , d ro g é riá b a n  vagy 
á sv án y v izk ere -k e d ésb e n  vegyen azon 
nal egy sk íilu lya szoden i ásványpa>/.- 
lillá t, ile a valódi F ay  féléi ; ezt I iív -z- 
nálje  u la s ilá s  szerin t és ak k o r n< in 
tö r tén h e tik  m eg önnel ú jra , h o .y

! w  H|j napok ig  o tlh o n  kell ü ln ie . Egy ska- 
i Isi ,n ,y n ill!1 c<a'< J k o ro n a  25  fill- r, 
t k  Ha '• 'á n za lo l h á lá io z o lln n  u ta s ítso n

Főképviselőt Ausztria-Magyarország részére: K. 
Fr. (JaatziTi Wien, IV., Gr. Nougasso 17,

*) E/.»-n 'Out alatt kö/iöttoké t t;í<u i . '<> e-
lóísé.'tít * a szf-rt

A i.éc iil i iií is i ji'n fts  fíí-zo lü iib i ó |ftté l. 
í 799 .-iáin

1909.

P á ly á z a t i  h ird e tm é n y .
Mélykút községben lemondás foly

tán megürült, és évi 857 kor. fizetéssel 
javadalmazod községi II. segéd jegyzői 
állásra ezennel pályázalot birdeíek és 
felhivom a pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszereli kérvényeiket 
lii afalo . bán f o ly ó  é v  m á r c iu s  
7-ig; nyújtsák he.

B ácsalm ás, 1909. évi február lió 
13-án.

K o lle r O s z k á r,
főszolgabíró.

G ő z fü r d ő  u r a k n a k -:
Kedden és szombaton egész napon át. 
vasárnapon, hétfőn, szerdán, csülör- 
:: lökön és pénteken déli 1 óráig.:.

G ő z fü r d ő  h ö lg y e k n e k :
Hétfőn, szerdán és pénteken délután 
3 órától 6 óráig.

A k á d fü rd ő k e t hölgyek  és uruk ín lndeu- 
. nap, vasárnap d. h. k ivé te lével h asználják .
i A  fü r d é s i  id ő  k á d a k n á l  1  ó r a .

Porosz és h a za i sza lon  szen et, k ok szot és v ágo tt fá t ju tá n y o s  árban
MP* W* waggonrnkoniiínybaii ajánl és helyben házhoz szállít

B O D N Á R  S O M A  s í é n n a g y k e r e s k e d e .
Telefon 89. szám. Iroda és te lep . Ttlköly-(ApatInl)-ut 35. Telefon 89. szám.
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Á báesalmásl Jái-ftn főszolaablréjától. 
756 szám

1009.

P á ly á za ti hirdetm ény.
Jánoshalma községben elhalálozás 

folytán megüresedell községi irnoki 
állásra ezennel pályázatot hirdetek és 
felhívom a pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt pályázati kér
vényeiket hivatalomban fo ly ó  év i 
m á ic z iu s  h ó  7 - ig  nyújtsák be.

Ezen állás javadalmazása kővet
kező :

1. Évi 800 korona készpénz fizetés.
2. Evenként négy öl lüzifa, melyet 

az elöljáróság ingyen köteles házhoz 
szállítani.

3. Az ital és fogyaszlási adónak a 
község által törlénő egyezségi megvál
tása esetén 60 korona kezelőségi dij.

Bácsalmás, 1909. évi február hó
13-án.

K o lle r O s z k á r
főszolgabíró.

jótállva legdii-abh vála.-zlókbuii a már 
évek óin elsőnek és legmegl izlialóbb 

nak ismeri :

tub .jdo .o .: C A S P A R I  F R I G Y E S  
M e d g y e s  6 6 . (N opyküküllö  megye)

T essék  képes iti je s  y zék et k é rn i  t W
Az á jtg y z c lb .n  h.liilliiit'k ;z  ő sziig min.len 
íeszébi 1 éikezo'l e lism erő  levelek , m iié fogva 
minden sz‘ !őbiilokos niegn nde’éíém k megtételt) 
d ó t  az i. m etós-zintcly svgeki"1 úgy ó», m n t  
i r íu b e ib g  I* zony.-iigot í/.eiozliet mugánaK fen ii 
szó lö le lep  fe lié b e n  m eg b lz lin ió ság ib ó l.

K e r e s e k  a z o n n a l i  b e lé p é s r e  
e g y  ó v a d é k k é p e s

p é n a 5 h e « a 5 e < l « » f ,

763/1000. kig, szám.

P á ly á z a ti h irdetm ény.
Az üresedésben levő moholi (Bécs- 

Bodrog vármegye) községi I I  od orvosi 
állásra ezennel pályázató! hirdetők.

Az állással egybekötött javadalom-
1. Az 1908. évi X X X V I I I .  I. o. értel

mében 1400 (egyezernégyszáz) korona 
törzsfizetés.

2. Az 1908. évi X X X V II I .  t. c. érte l
mében a vármegyei törvényhatóság álla l 
megállapilandó lakáspénz, látogatási ren
delési, távolsági, műi é li d ijak.

Felhívom mindazon orvostudorokat 
kik ezen állást, elnyerni óha jtják, hogy az
1908. évi X X X V I I I .  t. o. 7. § áhan előirt 
rendelkezéséhez képest magyur állam- 
polgárságukat igazolva az ország területén 
orvosi gyakorlatra Jogosító  oklevelüket 
hozzám szabályszerű pá'yázati kérvény 
melleit 1909, évi m á rc iu s  hó 14-ig 
nyújtsák he, mert a későbben érkezőket 
nem fogom figyelembe venni.

Tájékozásul megjegyzem, h o g y j a 
községnek 10 /00 lakósa van, magyarok 
és szerbek. Van vasúti állomás és gyógy
szertár.

A választás napját később fogom meg
határozni.

N y a v a l y a t ö r é s  I k i e g y u lla l iiz-lelszerzö is legyen .

E ngel Mór.
Zenta, 1909. február hó 6-án.

S z t r i l i c h ,
já rási főszolgabíró.Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban szert* 

ved, kérjen Íratott- ingyen és bórrneniTe kapható a 
szabd , h a tty ú  g y ó g y sz e r tá r  által M ajn a  F r a n k f u r t .

Egy közeli v id é k i  v á r o s b a n  vezetés 
híján egy kifogástalanvendéglő, hsíxxsiB

együll, kedvező fellélelek melleit, e la d ó .  
E ház 16—20000 koronára értékelhető, 
főtéren, jóforgalmu helyen van; — áll 
6 szobából, 1 táncterem, léli- és nyári- 
konyha, pince, kamra, nagy faszin, szép 

kövezett udvar.
11— 1 8 0 0 0  k o r o n á é r t  e la d ó , be
tegség mialt, üzleivezelés hiányában. 

Bővebbel a kiadóhivatalban.

LEWYDBB-SZŰLÖOLTVÁNYISKDA
AZ fitt AMI FELÜGYELET MEILETT LÉTESÜLT

M I L L E N N I U M . 

T E L E P
N A G Y 6 5 Z
T O R O N T Á L . M .

TEatEBELMESSOKAT.HOlB 
KESZLáT iUH MILLIÓ 
ÁRJEGYZÉK IKŐYÜK

nílENMIIIHTELEPENVETTEM MILLENNIUMTELEPENVETTEM

l l i í k s t  a l k a l o m
10000 db  n ő i i n g  e ls ő r a n g ú  
f e h é r n e m ű  g y á r b ó l  f e lo s z lá s  

m i a t t  m e g v é t e t e t t .
Hogy az igen I. hölgyek az árak olcsó
ságáról meggyőződjenek, szállítok amíg 
a készlet tart: 3  d rb  n ő i in g e t ,  
sz é p  k iv i t e lb e n ,  fin o m  s z ö v é s 
b ő l c s a k  4  k o r , 9 5  f i l l é r é r t .

Szélküldés álánvét melleit
Josef Nehmer’s Wásclie Haus
Ki-akim, D k te lg assc  57. S/3.

6 drb megrendelésnél ’/j *uoat finom zseb
kendő i n g y e n .

Nem megfelelőért a pénzt visszatérítem,

5  É rtesíté s! Ajánlom sajálkészilményű, kilünő anyagú és legolcsóbb

Á G Y B I Í T g í T i í I Ü I E T  m
*  8 koronától

10 koronáig 
Tartósságu

kért szigo- 
ruanjólállok. 
Rendelések

nél kéretik 
az ágy pon
tos mértékét

— — — beküldeni. Rendelések azonnal eszközöltetnek. ~
Kiváló tisztelettel B E R N H A R T  F E R E N C Z  S Z . IL B E R E K .  £

p e re z  a la tt  

- s z á ra d ó  -
P a d ló  E m a il L a c k

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Oblát Káioly könyvnyomdájában.

K apható:
ifj.Heindlhofer Róbertnál
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